
《创世记》是神话还是现实？ 

最初发表于《创造》 17，第 3 期（1995 年 6 月）：

22-23。 

“那是因为烟熏的，对吧！”我的翻译助手托马斯向

我解释了该隐的献祭为何触怒了上帝。我们当时正在

把《创世记》的前几章翻译成他的母语——宁博兰语。 

随着翻译的进行，很快就发现这些人吸收了一些奇怪

的思想，因为他们接受的是外语教育。 

罪恶的起源 

翻译工作开始时，我和负责人之一的儿子托马斯一起

工作。我们先翻译了创世记第一章的创世故事，然后

开始翻译第二章。第 8 节讲述了上帝在伊甸园栽种了

一个园子，把所造的人安置在那里。第 9 节说，上帝

使园子里长出各样的树，既悦人眼目，又好作食物。 

翻译一直很顺利，但托马斯突然停了下来。他补充道：

“还有那两棵邪恶的树！” 

我疑惑地问：“你说的‘邪恶的树’是什么意思？我

们刚才不是翻译说上帝创造的一切都很好吗？” 

“哦，”托马斯说，“原来是那些树引诱亚当犯罪。” 

“但上帝看着一切所造的都甚好。” 



“不，”托马斯坚持说，“那里也有邪恶的树。” 

我们讨论此事时发现，人们一直认为亚当是被骗而犯

罪的。在尼姆博拉人看来，没有人是邪恶的，疾病和

意外之类的坏事只会发生在人们触怒了居住在周围的

自然精灵时。除非有人故意冒犯精灵，否则除了无意

中做错事之外，不会有任何坏事发生在他身上。 

在亚当的例子中，导致他与上帝关系破裂的并非他的

过错，而是那棵树的错。亚当不得不承受无意中冒犯

上帝的后果。 

我们继续翻译，很快就读到了第 16 节和第 17 节，这

两节讲述了上帝如何就伊甸园里的树木向亚当作出具

体指示。我解释说，亚当完全知道上帝的命令是什么。

然而，他明知果子来自哪里，却还是摘了分别善恶树

上的果子吃了。 

“哎呀！”托马斯说，“我们以前从没听过这种说法。

这岂不是说我们和亚当一样吗？我们明明知道祖先吩

咐我们做什么，却偏要违背，他们就生我们的气。我

们做的和亚当一模一样！所以上帝把亚当逐出伊甸园

是对的。” 

第一起谋杀案 

几天后，托马斯和我读到了第四章，该隐和亚伯的故

事。我们翻译到第五节，经文说上帝不理会该隐和他



献上的蔬菜。托马斯抬起头，自信地说：“那是因为

烟熏的缘故，对吧！” 

“为什么？你是什么意思？”我问。 

他说：“亚伯献祭的时候，烟直冲云霄，神很喜悦；

但该隐献祭的时候，烟却歪着往上飞，神很生气。” 

我立刻想到了许多图画圣经中的插图。我在儿子的圣

经里找到了一幅，果然，画中亚伯祭坛的烟是直直升

起的，而该隐祭坛的烟却是歪斜的。对我们来说，这

只是艺术家的创作手法，但对于那些不完全理解经文

含义的人来说，他们却把它当成了现实。 

很明显，宁博拉人认为这就是上帝发怒的原因。这是

一起与该隐作对的偶然事件。或许一阵风吹起了烟雾，

而该隐只是个无辜的受害者。 

我还需要做更多解释。我重新阅读了我们翻译过的经

文，指出上帝肯定已经告诉过亚当和夏娃关于献祭动

物的事。毕竟，祂提供了动物皮毛给他们穿衣服（创

世记 3:21），而这些皮毛只能通过动物的死亡获得。 

该隐和亚伯肯定都知道上帝关于如何献祭的指示。他

们要从羊群中牵一只羔羊献祭给上帝。亚伯照做了，

上帝也悦纳了他的行为。然而，该隐却不愿顺服。他

说：“我菜园里的蔬菜可以献祭给上帝！”* 
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“现在，”我说，“如果该隐真想遵从上帝的旨意，

他就会把蔬菜带给他的兄弟亚伯，然后向他要一只羊

羔作为交换。”这正是尼姆博拉人想要从别人那里得

到东西时的做法——先送礼物，然后再提出自己的要

求。 

但该隐没有这样做，而是说：“不，我的蔬菜就足够

好了，我要把它们献给上帝。” 这就是上帝不悦的原

因，因为该隐违背了上帝的命令。 

“为什么？”托马斯惊呼道，“我们对待长辈也是这

样。我们就像该隐一样，长辈生气了，我们也生气了。” 

继续翻译，我们写道该隐因憎恨亚伯而将其杀害。上

帝因这起谋杀案将该隐逐出他父亲的土地。 

托马斯兴奋地说：“我们也会这么做！我们很可能会

杀了那个让我们生气的人，然后不得不远离父亲的土

地，过着与世隔绝的生活，这样血亲复仇者就无法报

复我们了。该隐的遭遇真是太对了。” 

创世记即现实 

托马斯清楚地看到，《创世记》中的故事是真实的，

因为它展现了亚当、夏娃、该隐和亚伯所做的事，与

今天人们仍在做的事情如出一辙。这与他们自己的神

话截然不同，他们的神话中讲述的是人们运用魔法完



成不可能之事的故事。圣经的记载与现实生活中人们

的行为完全吻合。 

如今人们是多么容易被误导啊！许多人认为《创世记》

以及圣经其他部分的故事都是神话——并非字面意义

上的真实故事，而是为了传授某种精神教训而编造的。

尼姆博拉人对人性有着敏锐的洞察力，他们能够看出

圣经讲述的是真实的人物和事件。而我们西方世界的

人，沉迷于科学和技术成就，却失去了对真理的敏锐

感知，不再能够辨别真伪。 

正如神所说：“……我要灭绝智慧人的智慧……神岂

不是叫这世界的智慧变成愚拙吗？”（哥林多前书 

1:19-20）。我们若过于相信自己的智慧，就很容易忽

略那些对别人来说显而易见的真理。相反，让我们因

神的话语是真理而欢欣鼓舞，并敬拜那将真理赐给我

们的神。 
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尼姆博拉人约有 3500 人，居住在伊里安查亚东北部

的格里米河和内姆布河谷。从 1925 年到 20 世纪 50 

年代末，荷兰福音传教士在该地区开展工作，他们的

努力使尼姆博拉人的 25 个村庄几乎每个村庄都建立

了教堂。 

由于荷兰人使用的是马来贸易语言，而不是尼姆博兰

语，所以当人们听不懂马来语时，他们的教学总是通

过翻译进行的——而这种情况大部分时间都存在。 

1978 年，凯文和温迪·梅夫妇前往尼姆博拉人居住，

学习他们的语言，并开始将《圣经》翻译成尼姆博拉

语。了解他们的语言和族群是一个漫长的过程，他们

花了数年时间才得以开始翻译。1985 年，在翻译了一

些关于基督生平的章节后，他们觉得最好从《创世记》

的前几章开始着手。当地人经常问他们人类从何而来，

以及他们与白人之间的关系。 

右图：托马斯，翻译助手。 

脚注 

并非所有注释家都认同这是上帝不悦的原因。希伯来

语单词“minhah”（意为敬意或效忠的礼物）用来描

述该隐和亚伯的献祭，可以是牲畜，也可以是谷物。



因此，有人认为上帝看重的是献祭者的内心态度，或

者说，这完全是上帝的主权选择，与礼物本身或献祭

者无关。其他注释家则提出了我所阐述的原因。 

无论如何，显而易见的是，亚伯献上了最好的祭物—

—羊群中头生的羊羔和羊的肥肉。该隐却没有。希伯

来书 11:4 称亚伯的祭物“比该隐的祭物更好”，约翰

一书 3:12 则说该隐是属恶者的。显然，该隐对神的态

度有问题，这一点在我回复托马斯时就显露了出来，

当时该隐说：“我的蔬菜就足够好了！”他对神不敬、

不尊重的态度显而易见，托马斯也明白这一点。 

读完这篇文章，你心里是否有一些触动？有没有

一些新的想法，或者值得你认真思考的问题？或许，

你也开始重新思考自己的信仰和人生的方向。 

如果你愿意，现在就可以向上帝祷告，打开心门，

成为祂的儿女。祷告不需要华丽的言辞，只要一颗真

诚的心。你可以这样祷告： 

天父上帝， 

今天我来到你面前，愿意立定心志，宣告我相信耶稣

基督是我的救主，是我生命的主。我愿意离开过去那

些不讨你喜悦的生活方式，求你赦免我的过犯。靠着

你的恩典，帮助我学习顺服你、爱人如己，活出你所
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赐的新生命。求圣灵每天引导我、扶持我，使我一生

荣耀你的名。奉主耶稣基督的名祷告，阿们。 

如果你已经做了这个祷告，愿你知道，你并不孤

单。信仰的道路需要陪伴和成长。鼓励你在自己居住

的地方，寻找一间合适的教会，与弟兄姐妹一同聚会、

学习和成长。 

如果你有任何疑问，或在信仰上需要帮助，欢迎随时

写信与我们联系。我们愿意倾听，也愿意与你一同前

行。 

 


